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In the last week of June 2019, the Tunnel of Nine Turns in Hualien County reopened to the public after being closed for six years. The popular tourist site is 　(1)　 in Taroko National Park, one of nine national parks in Taiwan.
The trail known 　(2)　 the Tunnel of Nine Turns is one of the most scenic portions of Taroko Gorge. The number nine has a lucky meaning in Chinese, as it sounds like the word for longevity, and is often 　(3)　 mean “many.” Indeed, the Tunnel of Nine Turns 　(4)　 many breathtaking views of steep cliff walls and the Liwu River far below the trail. Visitors can follow the trail through a number of caves and even observe sections of the original highway 　(5)　 through Taroko Gorge. 
A section of the Tunnel of Nine Turns was closed after a visiting tourist 　(6)　 by a falling rock in 2010 and subsequently died. The 　(7)　 trail was closed in 2013 and remained that way until the recent reopening. After spending NT$100 million fixing up the trail, the Taroko National Park management is now confident 　(8)　 the trail is safe for visitors. 

Only a 700-meter section on the west side of the trail has been opened, while the east side remains closed. Visitors can walk to the end and back in 　(9)　 30 minutes. The park management also reminds visitors to obey the area guidelines and any signs 　(10)　 in the national park.
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(　　)
1.
(A) locates
(B) located
(C) location
(D) locating
(　　)
2.
(A) for
(B) to
(C) as
(D) by
(　　)
3.
(A) used for
(B) used to
(C) used as
(D) used by
(　　)
4.
(A) ignores
(B) enjoys
(C) offers
(D) amazes
(　　)
5.
(A) running
(B) runs
(C) to run
(D) ran
(　　)
6.
(A) to hit
(B) hitting
(C) hits
(D) was hit
(　　)
7.
(A) opposite
(B) stressful
(C) dynamic
(D) entire
(　　)
8.
(A) that
(B) whether
(C) what
(D) which
(　　)
9.
(A) automatically
(B) approximately
(C) annually
(D) altogether
(　　)
10.
(A) posting
(B) posts
(C) posted
(D) to post

本期國內新聞為您帶來的是花蓮九曲洞隧道重新開放「Tunnel of Nine Turns Reopens to Public」；娛樂新聞則是談論歐洲熱浪的話題「The 2019 European Heat Wave」。瞄準新聞邀您一起以國際語言看新聞，也請您繼續給予我們鼓勵與支持。
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	1.
tunnel [`tʌnḷ] n. 隧道
2.
reopen [ri`opən] v. 重新開放
3.
scenic [`sinɪk] adj. 風景優美的
4.
portion [`porʃən] n. （事物的）一部分
5.
longevity [lɑn`dʒɛvətɪ] n. 長壽；長久
6.
breathtaking [`brɛθˌtekɪŋ] adj. 驚人的
7.
steep [stip] adj. 陡峭的
8.
cliff [klɪf] n. 懸崖；峭壁
9.
section [`sɛkʃən] n. （事物的）一部分
	10.
original [ə`rɪdʒənḷ] adj. 原本的
11.
subsequently [`sʌbsɪˌkwɛntlɪ] adv. 接著；隨後
12.
remain [rɪ`men] v. 保持；仍是
13.
management [`mænɪdʒmənt] n. 管理部門
14.
confident [`kɑnfədənt] adj. 有信心的
15.
remind [rɪ`maɪnd] v. 提醒
16.
obey [ə`be] v. 遵守
17.
guideline [`gaɪdˌlaɪn] n. 指導方針；規定
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1.
…, as it sounds like the word for longevity, ….
→
sound like意指「聽起來像是……」，後面要接名詞。如果單獨只用sound這一個字，因為sound本身是連綴動詞，所以後面要接形容詞來當作主詞補語。其他像是feel、look、taste、smell等字，也都有類似的用法。例如：

Sophia looks elegant in her pink dress.（look後面沒有接like，因此要接形容詞）


Sophia looks like a princess in her pink dress.（look後面有like，因此要接名詞）
2.
Only a 700-meter section on the west side of the trail has been opened, while the east side remains closed.
→
在本句中的while是連接詞，意思是「（然）而……」，用來連接兩句在句意上有對比意味的句子，用以突顯出兩者之間的差異處。while的位置可以在句首或是句中，但在採用此種意思時，while通常會放在句中的位置。例如：Paul likes to play basketball with friends on weekends, while his sister enjoys watching TV at home.
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在2019年6月最後一週，花蓮的九曲洞隧道在封閉了6年之後，終於再度對大眾開放了。這個深受歡迎的旅遊景點位於太魯閣國家公園內，而太魯閣國家公園是臺灣的九個國家公園之一。
這條被稱為九曲洞的步道是太魯閣峽谷裡風景最優美的其中一個。「九」這個數字在中文裡有帶來好運的意義，因為它聽起來就像是「久」，而且也經常被用來代表「多」。確實，遊客在九曲洞隧道能夠欣賞到陡峭的懸崖壁面，以及在步道下方遠處的立霧溪的驚人美景。遊客可以隨著步道穿過數個洞穴，甚至還能觀察到原本穿過太魯閣峽谷的中橫公路的一些路段。
2010年時，由於一名造訪的遊客被落石擊中並且隨後不幸死亡，九曲洞隧道的一部分因此被封閉。整條步道之後在2013年全線封閉，並且一直維持著封閉的狀態，直到最近才重新開放。在花了新臺幣一億元整修步道之後，太魯閣國家公園管理處現在很有信心地認為，這條步道對於遊客而言是安全的。
目前只有步道西側約700公尺的部分是開放的，而東側仍然維持封閉狀態。遊客可以用步行的方式走到終點再折返，來回的時間大約30分鐘。太魯閣國家公園管理處也提醒遊客必須遵守相關規定，以及張貼在國家公園裡的任何標誌。
解答: 1.(B)　2.(C)　3.(B)　4.(C)　5.(A)　6.(D)　7.(D)　8.(A)　9.(B)　10.(C)

The 2019 European Heat Wave
Jessie:
Hey, Ben! Nice to see you! How was your trip to France?

Ben:
It was pretty good, but the weather was extremely hot. 
Jessie:
Yeah, when I heard about the European heat wave, I thought about you. How hot exactly did it get?

Ben:
The hottest day we had reached 41 degrees Celsius. But only a few weeks before our trip, a new national record high temperature of 46 degrees had been set in southern France.  
Jessie:
That is unbelievable! Thank god for air conditioning, right? 

Ben:
Actually, the air conditioning was really weak in most places there. One of our hotels didn’t even have AC, while another did but it just wasn’t strong enough. 
Jessie:
How about the major tourist attractions?

Ben:
Most of the indoor sights we visited did have AC. But even at the Louvre, it wasn’t enough to stop me from sweating. I read that air conditioning is still a relatively new thing in most of Europe, and even at famous museums, they mostly use it to preserve the artwork, not to keep visitors cool.  
Jessie:
No wonder more than 20 people are reported to have died in the heat wave in France alone. So what did you guys do to cool off? Did they at least have some air-conditioned 7-Elevens to step into?  

Ben:
I didn’t see any.... Mostly we tried to do our sightseeing in the morning and evening. In the afternoon we just rested in a café or went to a swimming pool. 
Jessie:
You’re turning me off from ever wanting to visit France. 

Ben:
Don’t get me wrong. It was still an amazing country to visit. However, I would recommend visiting in any season except summer.
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	1.
extremely [ɪk`strimlɪ] adv. 極度地
2.
exactly [ɪg`zæktlɪ] adv. 確切地；精確地
3.
reach [ritʃ] v. 達到
4.
degree [dɪ`gri] n. （溫度的）度
5.
Celsius [`sɛlsɪəs] adj. 攝氏的 
6.
unbelievable [ˌʌnbə`livəbḷ] adj. 令人難以置信的
7.
tourist attraction  旅遊景點
8.
sight [saɪt] n. 景點；名勝
9.
sweat [swɛt] v. 流汗
	10.
relatively [`rɛlətɪvlɪ] adv. 相對地
11.
preserve [prɪ`zɝv] v. 保存
12.
artwork [`ɑrtˌwɝk] n. 藝術作品
13.
no wonder  難怪
14.
at least  至少
15.
sightseeing [`saɪtˌsɪŋ] n. 觀光
16.
turn sb. off  使某人失去興趣
17.
get sb. wrong  誤解某人
18.
recommend [ˌrɛkə`mɛnd] v. 建議
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潔西：嗨，班恩！很高興遇到你！你的法國之旅如何呢？
班恩：相當不錯，但是天氣實在太熱了。
潔西：沒錯，當我聽到關於歐洲熱浪的消息時，我就想到你。確切來說，到底有多熱呢？
班恩：我們在法國時最熱的那天溫度高達攝氏41度。但是就在我們到法國旅行的幾週之前，法國南部才剛以46度的高溫創下全國的氣溫新高紀錄。
潔西：這真的是太令人難以置信了！幸好還有空調，對吧？
班恩：事實上，在法國大多數的地方，空調都很不涼。我們在法國住宿的旅館之一甚至完全沒有空調，而另一家雖然有空調，但是也不夠涼。
潔西：那些主要的觀光景點如何呢？
班恩：我們所參觀的大多數室內景點確實都有空調，然而即使是在羅浮宮裡，空調也沒有涼爽到讓我不再冒汗。我後來才知道，在歐洲大部分地區裡，空調仍然是相對較新的東西，而且甚至連在知名的博物館裡，空調主要也是被用來保存藝術作品，而不是讓遊客維持涼爽。
潔西：怪不得據報導光是在法國就有超過20個人在這波熱浪中喪生。那麼你們到底是怎麼讓自己降溫的？法國至少應該也有幾家裝設空調的7-11便利商店可以讓你們進去吧？
班恩：我根本就沒看到任何一家7-11……在大部分時間裡，我們儘量在早上和傍晚時才外出觀光。而在下午的時候，我們就坐在咖啡館裡休息，或者到游泳池去。
潔西：你這樣會讓我不想去法國旅行了。
班恩：不要誤解我的意思。法國仍然是一個很棒的、值得一遊的國家。話雖如此，我還是會建議妳去法國時要儘量避開夏季。

https://ltn.tw/5IBcEZ5
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